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Ko gér Jag hirt att skrlfva och att klandrats
! Jag länge skref blott for mitt bifalls skull,
, Och tviflar nästan rent att kunna vinna andras —

} Ren it mitt hufvud tomt, som mitt chatull.

Du Uage Skald, som går att Snillets krafter <5fva
? Ätt holja dig med lagrar eller blygd ;

j jNär pä ett vittert fält du fruktlöst sträckt din fedfya
1 5om jag bele dig sjelf i glömskans skygd»



Julklappar i ett Sällskap.
É- En hårkam till en Fru.^

I IVied denna kam af gald fast opp ert svarta hår:
! dock ej för högt, jag ber, jagber med alla Gracer.
[ Skön är er hvita hals, så långt min blick förslår;

och gema, gerna ser, bland lockar och bland gaser,'
Ijag: som en ana, — så långt, så djupt mitt-

öga när.
* Men gropen på er kind, peh än en grop i dagen 4

'

ar dock en bättre nisch (i tysthet sagt, min feu,)
för kärleken och för behagen,
än den, som visas oss af många damer nu.

Solfjäder till en flicka.
U En fjäder i din hand —* behöfs ej än min flicka.'
J:Pu sodjwi ju så täckt, fast ingen på dig sejr#
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Göm bort den: tills du vet, som ärbar Fru

dig skicka,
och aldrig rodna mer.

En sybåge.,'
Kasta stundom penseln r— fatta nålen,

©ch på silkets eller gazens duk,
an med ljusets, än med skuggans bruk,
kalla fram dé glada föremålen:
här, en blomma, nyss ur knoppen ford^
der, dess frugter, odlarns vissa skörd;
der, en liten Amor med sin båga*
der, en munter ungdoms lätta dans.;,
har, én liten blygsam altarlåga
och en paphisk myrtens friska krans»

, Så i leende symboler skildra
bilden af din närmsta framtids dar.
Vårens glädje, visligt njuten, har
än för lifvets vinter värde qvar, >

och förmågan att déss smärtor mildra;*



En sydd taskbok med denna in skri f t* inom

en krans af £ö,rgät mig ej.
> Min far! en förstling egnas dig ,

utaf den dotterliga Handen.
Hör blommans bön förgät ej mig,

-snart förd af lifvets våg från stranden.

N *

i m

Ett par rosenfärgaade 'elastiska strum-

peband.
Ej blott.i rosenfärg, — den narrar mången,

gång,
men i den spenslighet, som fäster utan tvång ,

ett lyckligt ägtaband tycks likna dessa jbariden.
Derom Ers

#
Nåd kan dö/nma bäst ?

som med, den sorglöst lätta handen
fötstår den fina tråd, hvarmed en man är fäst,
än efterge i tid, an lagom dra tillbaka;

-

som efter tjugo, sälla år,
bländ Hymens frugter än, bär blomman af dess

var:
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och det ni var som brud, är dubbelt mer som
'

'

, .

'

■

. maka»

En famil jetafla.
Två skuggor saknas här. Dem har i Elysén

än, skonare förent en glädje än mer ren»

Der flög emot ett barn en mor? hvad him-
melskt möte! "

Med evig tacksamhet hon slöt det i sitt sköte:
ej hennes barn, men Dens, som hennes gaf igen
en mor, -r mer än en mor, en fostrerska, en vän.

Snart skiljs ur denna krets, så skönt inom sig
sluten,

en tredje; äfven hon vill bort till Elysén
Dock menar hon blott den, som finns på jorden

ren.
bland dygder och behag af ungdomskärlek njuten»
Hon skiljs, för att en dag, till denna tafla ge
en lika skön pendaot, om Icke skönare.
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gt Ett sockerskrin. «

Hvad kan ni gömma liar? jo, suckar och fleu«
rettec '1

och éder till och med: som ej ha mer förstånd j
än verser ifrån såckerstånd.

n Det myntet är just likt det skrin, dit ni det sätter.^

'I Modfärger.
Se här de fyra färgor stråla,

som modet valde ut, att tidens lynne måla.
Den färg, som lyser främst, är tydligt fåfängans; %

■ hon ensam rår med högröd glans
på egoismens gula blekhet,

i Men och fiolens färg, den blygsammas är här?
Se vällusten i den* hur menlöst täck hon är;

t liksom i bleu-mou^ant den romaneska vekhet.;
Ni saknar någon färg? Tör hända kärlekens!*

Hur litet känner ni då tonen!
Man är ej kär nu mer, ej i amangenens:
man håller sig reelt till saken, ej personen.'



En tvålkula (till en Domaré.)
När ni har fällt en dpm, — som händer, —

mot lagen på ert bord, och lagen i ert bröst;
så nyttja blott Pilati tröst.

Kalaset väntar er: fort! skölj blott edra händer.
Sen drick, vid er förvärfda bål,

rättvisans skål.
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I

Exempel på.Musikens förmåga.
• TT .

■

'

• ': r

I ■*—'fter Qvintilian har Pyt. nagoras genom
i musik tårot ynglingars otukts-sinne.

T i m o t H é u s spelade så förträffligt Zittra, att
I Alexander den Store, härigenom bevekt, i\
E ögonblicket grep till vapnen.

Térp an de,r dampade genom sin Lyras klang
I Spartanernes uppror,

Empedokles, en lärjunge af Pythagoras,
i , stillade genom Musik en ynglings ursinniga vrede,
I som redan dragit svärdet, med hvilket han- ville

| mörda sin ovän.
Xenocrates botade medelst ,musik menni-

I' skor med galenskaps-sjukdomar.
Theophra tt tillskrifver musiken den kraften

att kunna bota fallandesoten, höftverk och ån flere
p sjukdomar. Det sanna säger Galsnus om sårs bo-

tande, och Apollonius påstår, att under hans tid
musiken blifvit nyttjad såsom läkemedel i sjukdomar.

Henrik Stephan gjorde i England genom
spelandet på ett musikaliskt-instrument ett ganska



IO
W

viidt Lejon så tamt, att det öfvergaf köttstycket
som det j ust var sysselsatt att förtåra, och med upp-
spånda öron åhörde musiken- Han gjorde rörelser,
som icke voro olika dem vid dans. Då musiken

upphörde, 'började han åter att åta på sitt kött, och
afstod åter derifrån , så snart musiken åter började,
Efter några dagar .förnyade Stephao med samma

resultater detta försök.
Åfven Saul blef genom Davids spel på har-

pan stillad, och Elis^eus betjente sig af en Psal-
tarspelare, att för Josaphat upptacka .utgången
af Moabitiska kriget-

Georg Benda ålskade sin Fru på det hög-
sta, och var nåstan tröstlös då hon dog- Annu då
hon låg i likkistan , och var utstålid till åskådning,
faller det honom va% att sluta en Composition till
ett Kyrkstycke. Hans piga kommer in under det han
arbetar derpå och ber om penningar till inköp af någ-
ra flaskor vin åt likbårarne. Benda svarar med håf- '

tigbet: ”Ni vet, att jag aldrig befattar mig med dylika
småsakcrj gå till min hustru och låt ge er pengar.**

pfll, '.v:' R
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Anekdoter,

urd skadlig verkan af dramatisk öfverdrift Ir,
intages af följande exem,pel: Tio gossar ifrån i a till

17 Ir gamla: sågo i Leipzig Schillers Stråtröfvare;
och denna dram gjorde ett så förledande intryck på
dem, att de beslötö att stifta ett röfvarband 5 tiii

anförare valde de den äldsta , som var son till en

afliden Garnisons-Lieutenant i staden; till befålhafva-
re under honom, voro tvenne ibland dem utsedde;
den ena son af en Målare och den andra af en Hyr-
kusk. Deras plan var att, sedan de genom några be-

händiga stölder förskaffat sig nödiga respenningar,
skulle de afgå till Hamburg och derifrån fara öfver
till England, samt der bringa sitt handtverk till full-

komlighet; men deras förehafvande blef upptäckt
Étraxt efter sedan de begifvit sig på resan. Den ena

hälften af Sällskapet under Målare-sonens anförande,
Kade ämnat sig genom Magdeburg . men råkade på
oråtta vågen och kom till Gautscnf här blefvo de var-

*e sin irring, och deras anförare ölvertalte dem att



vända om, för att i Leipzig kunna få en charta till
vågvisare; en besynnerlig händelse, som bidrog att
i tid rådda dessa ynglingar, då Målare-sonen korn
tillbaka, blef han vid åsynen af sin far, bevekt att

yppa hela saken. Hans kamerater blefvo genast
gripne och jemte honom insatte i tjenligt förvar.
Den andra hälften af sällskapet eftersattes och er*

tappades i Penig,

Cardinal Richelieu påstog att han af fyra skrit,
nä ord skulle finna orsak att sätta Auctor på Ba*
still<n. En af sällskapet skref då genast med bly.
ertspenna dessa ord på ett kort: en och två göra tre;
tre göra ej mera ån ett, utbrast Gardinalen,' detta år
en hådelse emot treenigheten — fort till Bastillen!

En Prest, som drack ganska myckef, utan att dock
bli fullkomligt drucken, utfor mot sin klockare# som

också var begifven på dricka, men lättare blef osta-
dig i benen ? med de orden: Fy, skåm ut er! Ser
ni ej huru jag för^Her mig? Följ mitt exempel!



Så långt, .var Klockarens lakoniska svar, sl Långt
kan jag, ty vårrlej^ hinna.

Då den i historien namnkunnige Cromwell resol-
verade sig att slå mynt, gjorde han först en ritning
eller utkast, på hvars ena sida var prågladt: Gud,
och på den andra England, .favarefter' han frågade en

gammal Officer hvad han tyckte om inscription; Jo
svarade den/ie, dervid år intet att erinra, om ieke
det, att Gud vånder ryggen åt England.

‘

v En sladdrare, som redan i flere timmar igenom;
med sina exclamationer öfyer naturens skönheter, enf

samhetens behag o. s. v. plågat en man, frågade slut *
1

ligen: år det icke sannt, ni ålskar också ensamheten?
x Mycket! svarade den plågade; jag år utomor»

denfligt gerna allena.

Hvarföre begagnar ni ej en Låkare? tillfrågades
cn sjuk, t. ix. den beryktade J., som skall kommit
ganska långt i konsten ?
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Konst? svarade den sjuke,
gerna do åen naturliga döden.

Trenne kittsliga ynglingar mötte en gammal
inan, sam de beslöto roa sig med. God morgon
Fader Abraham, sade den ena, god morgon Fader
Isaac, sade den andra, god morgon Fader Jacob,
sade den tredje. Jag år hvarken Fader Abraham,
eller Isaac, eller Jacob, svarade den gamle; men jag
år £äul Kis* son , som gick att uppsöka sin fade/s
åsnor, och se hår har jag funnit dem.

Den namnkunnige Engelske författared Steele,
hade tillsyn vid byggnaden af en storsal, hvaruti skul-
le hlilas offentliga tal. Når han en gång kom dit
för att se på arbetet föll det honom in att utröns
huru rösten skulle ljuda ifrån talare-stolen; han be.
fallrte fördenskull en af arbetarne stiga dit upp och
tala något; men karlen svarade att han ej visste hvad
han skulle såga. Det år lika mycket, tala hvad da

yill sade Steele 5 karlen steg då hurtigt upp i catfce*

— Jag Önskade s8
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i ^em och sade: nti min Herre hafve vi redan arbetat
i 6 veckor och icke fått en half skilling. Når be-
hagar det eder att betala vårt arbete? Vål? väl? ro*

:pade Steele, kom nu ned, jag har hört nog.

f Om Rosini dömde en gäng någon med afseende
Ipå denna Artists starka instrumentering vid Opera-
compositionerne: han larmar så mycket, att mas

ej år i stånd att höra honom.

A. Hvad ? Ni prisar ej — e*s skrifter ?
B. För ingen del l Det båsta som flutit ur hans

penna år, efter min öfvertygelse — bläcket.

En officer uti Kejsar Augusti Artnée, hvilken
var allmänt känd för en feg man, skröt en gång gan-
ska mycket öfver en i ansiktet erhållen blessure;
Kejsaren som hörde detta, tilltalade honom sålunda:

du en annan gång flyr, så se dig icke tillbaka.

En ung Capitaine, som gjordt sig utmärkt vid fte-
*e bfttailler, anhöll om S:t Ludvigs-koraset. Nå ås



nog ung dertill svarade Konungen.Sir! inföll Ca. j|j
pitainen; man blifver icke gammal vid det Regi* Ijipitainen; man blifv

mente, der jag står.

Det qvinnliga tålamodet ar dock verkligen utar
all ånda, påstod en

N
ondsint dame i nårvaro af sir

man, den hon aldrig åjskat.
Verkligen! beroårkte denne: och ganska natur».

ligt! utan ånda, emedan utan —■ begynnelse.

Er fru år ju ganska bedrÖfvad, sade någon.
Mvad kan felas henne?

Felas? svarade mannen; ingen ting; icke en

gång ett enda fel. I,
Kejsar Augustus hade gjort ett testamente

Romerska folket, med hvars utbetalande hans efter-
trådare sökte fördröja. En Romare missnöjd med

dröjsmålet mötte en lik-procession, och ropade högt I
till den döda: såg för Augustus att hans sista vilja k
ånnu icke år fullgjord. — Tiberius, som feck veta

detta, kallade Romaren till sig och låt gifva. honom



Il woga ut allt, * som kunde Beraknas på hans andel.
BKorrt efter låt Tyrannen slå hufvudet af honom och

; ‘sade till den dåda kroppen: säg får Augustus,
f
att du rigtigt fått uppbara ^ditt arf.

I "Når Madame de Bnenne afbrdt sin förbindelse
> med Cardinalen iRordan npkom en håftig scen dera

| 'emellan: hvarvid Tion omsider hotade Cardinalen
Bi

att hon skulle låta kasta honom ut genom fönstret;
^ Cardinalen svarade: jag har så ofta gått in genom
; fönstret ," att jag våi >en gång kan gå ut genom
f detsamma.

Man frågade ett barn vid en ans talld examen a

hvad år en.Philosoph? — en som raissonnerar 3F-
r ver allting — -känner han då allting? nej visst icke

svarade barnet.'
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Frågor att besvara*

H.' ,
: ■ M**- -“ vilken hade en finare kåosla: den som efter detr

rörande koncerten betygade: jäg har gråtit mina ö*-

gon sjukaj. eller den, som betygade ingen ting?
Ar det icke lika nedrigt, att förstöra en likes gla«

da och oskyldiga inbillning som att om nattetid upp-
rycka alla blommorna i sin grannes trädgård?

År det narraktigt, att genotft vintrens drifva tian-

ga sig firanatilfdbt öfvergifoa tjåll, der man om som*
marn hade roligt i stora sällskap 1

Bör man förakta en blomma, hon må för öfrigt
yara aldrig skön, endast derföre, att hon ej upp.
vuxit i en förnäm kruka på eft förnämt bord ?

Hvilket år båttre? en staf full med sirater, men !

bruten första gången i jag stöder mig mot honom, el-
ler en rönnstaf,, som'år enkal, men står bil

Åro icke någon oenighet emellaq vänner ofta >

lika välgörande r som någon gång en pris spanskt
snus i kyrkan*.
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Bor man bränna ett åkerfält endast derförc, att]
der finnas några tistlar?

k'- Hvilken skulle min herre hellre filja vara j aa-

'

t tingen den, till hvilken det frånrarande sköna frun-
■, timret nödvändigt bett bålsa, eller den, till hvilken

hon fÖr Guds skull bett att . icke hälsa?

I Passar det ett grannt fruntimmer, att taga ett fattigt ]
barn i famnen, som år på vågen att bii ihjåikört, och der-

'.igenom smutsa sina kläder, kom år så oanständigt?
1 Huru långe kan en flicka, sam får höra att en

'
t

' karl blifvit galen fÖr hennesr skuld, sjelf båra sig
"

klokt åt?

Ar icke förs tålfn ingen själens kläder, och böra
de icke vara gröfre eller finare i samma mån, som

sämmanlefnadens klimat år mer eller mindre hårdt

och ohelsosamt?

Röjer det erf sann karaktér,, att skymfa ett al-

tare,' der man fordom .tillbad, endast derfore att
en annan nu tillbeder der?

Kali icke vänskap ibland bli kärlek, lika lått
som en smultronblomma bli* ett smultron?
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- *,vn anan föda <étt hushåll med månsken tocfi

ritningar? /

Bör man tvifla om *n ranka, som ej ger ^ruf-

Vor första året?

Hvilken gör .mer: den som försakar en inb ill*
i

^ing, som glåder honom, eller den, -som uppoffrar t

en verklighet, hvars nöje år tvetydigt ?
c i

År ett kallt beröm -och smicker mera sårande

att höra af den som du ålskar .upprigtigt, ån af

.den, som du ej bryr dig om ?

Hvilket bör man nrerä frukta: ett nedrigt hjer-1
tas ondska, eller ett ådelt hjertas ledsnad ?

Att betala en öm vänskap med artighet, år>dei
icke detsamma, som att-vilja.våxla sig till dukater
för råkerpenningar ?

Bör man.-spela borrt vånner med nycker, såsom
tnan spelar bort penningar med tärningar:

Bör man hugga borrt ett nyttigt tråd , endast der-1
före, ;att det uppväst utan vår omvårdnad? —

HvUket kan mera pröfva ett fromt sinnes tålamod, j



t£f vars i otur på en dans', éller att dragas med' err

låfj. som brister för hvar annat slag?
-- Hvrlketår vackrare;; att ståndigt smeka den lilla

rackra sötungens hand som råkat falla dig. i smaken,
dier idissla efter hvar och en låckerbit?

Bör icke hvart och ett fruntimmer studera kurs

>ch agio för att kånna skillnaden emellan artighe-
ietens; riksgåldsmyntoch sanningens banco?

Hvilken sällskaps-talang år förträffligare och sålt*

rcntare: den att tala väl, eller att höra vål f
t. Hvilken år älskvärdare: den som besitter egen*

ifcaper, eller den som döljer dem?

,
Bör man icke hantera sin; vettenskap’som sin hu.

itru, och ej; för mycket karessera den i : sällskap?
Hvilket år fulare: en reform,. eller en kapris?
Klä ryckningar båttre små eller stora näsor?'

i Åro icke sanna snillen kometer, äro icke deras

jwitatörer svansar ?'

f Gör icke litet satir lika god verkan i vår vanliga*
[otnversation som. citron i thevatten t



•1 Bör man icke unna dygden samma åra, som dan- f
sen ibland njuter: att vara sitt eget ändamål?

Tror ni icke , att den häftigare vind lyckan låtit ;

upp’ låsa för Semir, skall vara farlig för hen»e, som L
blir så hastigt varm, och kall igen, och hvaxs .

karäktér har en så dålig kompléxion?
Kan ni förklara mig en hemlighet", hvarföre de 1

der begge ufiga och sköna fruarne tala så mycket, och

så ofta om hvarandra; är det derföre att de ihågkom-
ma sii* husfafla: allt det J vilien mennislrorna skola

göra eder m. m.; eller derföre, att det är så roligt i

att oförmårkt spegla sig p

Var han icke otidig, den örtsamlaren, som likna-
de kavaljersparolen vid den lilla växten, hvars fjun
man bortblåser med en starkare andedrågt, och frun-

’’

timmersparolen vid eå karrborrp

Var han icke likaså näsvis den fintlige kemisten, i

som sade åt den unga flickan", som såg så hjertans
söt öch oskyldig ut: socker år ock salt?

Hvilket år mera påkostande, att höra moraler,
eller att lifva pepparrot P
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Hvarföre frestar Friherrinnan så ofta betet af öm

lilla kAisknif pl sin grannfrus egenskaper y blir han

då derigenom hvassarep

Sjunger lårkän f3r ett pris?
År det icke en rask flicka, som kan taga in

«en sanning utan oblatP

•Hvarfdre klår sig Rosinda så legert, vill bon

»Sgonskenligen bevisa, att hon år en Ångelp
[ .

Kan man icke.såga om många Romaner, mån-

ga verser och tal, och om mycken annan himlafö-
da såsom fordom Israels barn om manna : vår sjål
ledsnar vid denna äckliga maten?

Att gronderä öfver en ung Herre eller Mamsell

aom dansar-vål, ser vål ut, talar vål, derföre att

de. ej dertill med åga blygsamhet och menniskovår-
de: år det icke att knöta åfver ett tråd, som bår

astrakaner, derfåre att det ej bår guldäpplen?

. Hvilket regeringssått år det bästa , neni ligen
i Vitterheten? »



n

Var icke första granden till alla systemer dennas
menniskan skall ha någon ting att göra?

Lagarne nåpsa vål den mutades krokiga hån--
ders men hvad borgerlig, makt rättar hans krokigai
ryss?

Smickraren tar du i famn,, som listigt skonar
din svaghet. Hvarmed lönar, du då. vännen,, sonu

styrker din dygd?

PRfih



Sen cen ser.,

5

l^^an plågar säga,, att en man, som genom ara, ri-

Hedom, ,öchi höga embeten svingar s-ig opp i verlden,
1 glömmer sina gamla vänner, och upphör att alska.

[ dem.. Men långt oftare upphöra de gamla vännernas
l, att ålska honom de hata. honom af afvund*

Den eller den-är en bra karl.,, bör jäg ofta sågas:
j och när jag frågar hvarföre? så finner jag alltid', att

| maii berömmer- honom , för. det att han på intet,
alldeles intet vis utmärker, sig- Det säkraste medel

j att bli afbåLlen-,, är att med inga snillegåfvor, inga ;

| lyckans förmåner stå- någon i vågen. Men på det
I sgttet vill man icke blifva afhållen, man begår akt-

ning och vördnad. Man tycker mer om en smick.-

I rare ån om en vån„

I
.

Det: ges folk , som älskas af ingen , icke'ens af

dem, de sjelfve ålska.. Andra hafva den lyckliga gåf-
'

van att intaga hvar man , till och med sina fiender.

Andra åter åro ganska älskvärde, men blott i um-

g.åage med dem de sjelfve tycka om, hvaremot de



' idke kunmra tvinga sig för dem , de finna misshag
vid, utan göra sig förhatliga för dem.

■En menniska , utan hvilk en vi ick-e kunne lefva,
år oss ganska kår; men |nn.u kårareen, sam icke kan /

lefva utan o^s. Vi hyse för -denna sednare fafångans
1 . \

tacksamhet, som ar den-upprigtlgaste af alltacksamhet. .
.

V erlden förlåter dig hellre, att du år IdstfuU
ån löjlig, uch det år en ryslig sanning: nåstan

• hvar menn-iska vill hellre synas lastfull ån löjlig-.
Att tanka annorlunda ån mängden , år mod i

hufvudet: att såga* hvad man tånker år mod i hjer-
tat ,

—- och en dårskap.
Verldens aktning kan man vingla sig till, men

•sin egen måste -man förtjeria.
Tro ingen sentens- Det ges mg en fullkomli-

,gen sann, utom denna.



27

Strödda Tankar,
I lysande såliskaper visa sig menniskorne, lika-

s©m i Bibliotheker böckernej de vånda åt oss ryg-

gen och titeln.

Utan politur år sjelfva demanten icke skön ; men

kraftfulla naturer låta likasom den, ej heller slipa
sig utan med sitt eget pulver.-

Den sentimentala koketten och den frivola skiU

jas från hvarandra på samma sått, som tvånne till-'

vanda‘‘foglar, af hvilka den ena sjunger en andlig
och den andra- en verldslig melodi.

Bland de tre stora göromåt, hvari menniskans

krafter yttra sig — Skapa, Underhålla, Förstöra —

år det andra det minst lysande, men i en fortsatt:

utöfning det svåraste och nyttigaste.
Hvad vanliga tnenniskor kalla sina grundsatser,

år i de flesta fallblott förstenade fördomar: stundom

slipade i ett eller annat hörn.,- för att visa der de

kunnaantaga poli tur och följaktligen åro åkta marmor.

Defleste men niskor vålja sina grundsatser lika så



försigtigt som sina vänner: blott sådana som smrck-
ra deras passioner,. eller passa till. deras belagenbe-
ter och förhållanden..

Nya sanningar kunna af Philosofien lika så-litet
uppfinnas, som af Astronomien nya stjernor; men

upptäckas kunna många som förut varit förborgade,,
och dertill uppfann spekulationen för de förra skarp-
sinniga system,er,, för de sednare konstigt .samman-
satta teieskopcr..

öfver många,, ganska många föremål' tänker man'

rigtigare med blotta hufvudet; öfver de vigtigaste,,
ej blott friare' utan ock. grundligare,, med tiilhjelp*
af hjertat;

Hvarje Philosophi’, som- nöjer sig blott med för-
ståndets former, innehåller, lik de gamle Hebreer-
nes bokstafskrift, endast de stumma konsonabter af
visheten. Tungan* förmår ej uttala- dem,, innam
JBjertat tecknat vokalerne derinunder..
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Smärre Verser vid åtskilliga tillfållen.

Kär l e k e n s Ög o n.

c .

Onn af Freya! ropade Selinde,
och sin hand på Faons -ögon höll,
då hon hän ryckt i hans -armar full.
Skynda , skynda ! Tag igen du blinde-,
dina ögon, stulna hit från skyn,
Tål väl dem en dödlig flickas syn?

|
'

Herr M a x af ständig sömn i lifstiden betagen,
här en gång rätt beqvämt må hvila ut sin kropp:
■och får han rå sig sjelf, så står han icke opp,
for någon salighet., på sjelfva domedagen.

Den artiga.
Än skönare än du Tisett,

ehur du läspar, krusar,'.niger,
är ditt porträtt j

ty det tiger.



Dom.stolen.

Fort parterne må in r att höra dom i salcenr
pluraliteten bod, som plågades af törst.
Håll! skrek en ledamot: vi'måste ringa först
vaktmästaren tillhands—och präses rig,tigf'vakem

Den fåfänga klappningen.
Ej nöjd, att mecf en ed ditt stolta ord besanna,,

du söker fram en ting, som tanke innebär,
och slår dig för din breda panna. .

Men fåfängt klappar du , der ingen hemma ar;.

Åra n.

Att Grip blef ärelös, ber ingen, undra på.
Han gick Från man. till man , och ville på sin ära,.

ett litet lappris lån; begära;
men kunde ingen fyrk emot den1 pantern få.

hvad sl^Ue han med henne då P
.



I
—

x 3*

M e n n i s k o h j e rt at».

En liten fogel flög
förskräckt af gladans,möte ••

©ch klagande 's’g smog
ner i en men-skas. skote.

Hon-,; utan yinning utan harm r

förqväfde fogeln i sin barm

■Tål oskuld, tal ditt odes smärta?
sätt ej till magtens mildhet tro»
Då hellre i en gladas klo-r
än- vid étt menskohjerta»

*) Detta- hände verkligen r Athéh en ledamot af

Areopagen, hvilken domstol fann denna gerning
så grym, att den derföre stötte honom ur s|tt
samfund.
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